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UTÓSZÓ 

Veress Endre (1868—1953) történetírói munkásságában forrásgyűjtő és 
forráskiadó tevékenysége bizonyult a leginkább időállónak.1 Egy életen át 
lankadatlan szorgalommal kutatott, másolt, gyűjtött a hazai és a külföldi 
levéltárakban, hogy földerítse és megvilágítsa a 16. századi Erdély történeté-
nek szereplőit és eseményeit. Mindenekelőtt a János Zsigmond fejedelem 
halála utáni évek története érdekelte, a Báthory István trónraléptével, 1571-
gyel induló és Báthory Gábor halálával 1613-ban záruló évtizedek, az az idő-
szak, amelyet szívesen nevezett a Báthoryak korának. A hazai közgyűjte-
mények és családi levéltárak, a bécsi Udvari és Állami Levéltár mellett a 
magyar történészek közül elsőként kutatta át az osztrák tartományi levéltá-
rakat, a Vatikáni Levéltár újkori iratanyagát és a Jezsuita Rend korábban 
hozzáférhetetlen központi levéltárát. Intézmény nem állt mögötte, egyedül 
végzett minden munkát, saját kezűleg másolva százával és ezrével a latin, 
olasz, spanyol, francia, német és magyar leveleket, följegyzéseket, jelenté-
seket vagy leíró jellegű, elbeszélő forrásokat. A politikai történet, a diplo-
máciai és a vele nemegyszer szorosan összefüggő művelődési törekvések 
álltak kutatása előterében, de minden érdekelte, és mindent följegyzett, ami 
kezébe került. Nagy érdeme, hogy Erdély történetét sohasem önmagában 
elszigetelten nézte, hanem mindig a környező népek és államok együttesé-
ben, az európai egyetemes fejlődés részeként. 

Az általa gyűjtött források közreadását az 1900-as évek elején kezdte meg. 
1906-ban, a Magyar Tudományos Akadémia kiadásában jelent meg a Bá-
thory Zsigmond fejedelem külpolitikai elgondolásaiban, diplomáciai tárgya-
lásaiban elsőrendűen fontos Alphonso Carillo jezsuita szerzetes irátainak 
I. kötete (a II.' csak 1943-ban követte), majd 1909-ben, ugyancsak az Aka-
démia kiadásában a Magyarország és Erdély történetében egyaránt emléke-
zetes Giorgio Basta generális levelezésének és jelentéseinek 1602-vel záródó 
I. kötete (a II. megjelenési éve 1913.),2 valamint az 1592 és 1600 közt Erdély-
ben járt pápai követek jelentéseit tartalmazó testes kötet a Vatikáni Magyar 

1 Veress Endre rövid életrajza és történetírói életművének méltatása: Csatári Dániel: 
Veress Endre emlékezete. Gyula, I960. (A gyulai Erkel Ferenc Múzeum Kiadványai. Szer-
keszti: Dankó Imre. 16. sz.) 

2 Carillo Alfonz jezsuita-atya levelezése és iratai (1591—1618). Gyűjtötte és közrebo-
csátja: Veress Endre. I. Др. 1906., II. Bp. 1943. (Monumenta Hungáriáé Histórica, Diplo-
mataria vol. XXXII. és XLI.) ; Basta György hadvezér levelezése és iratai (1597—1607). 
Gyűjtötte és közrebocsátja: Veress Endre, I. Bp. 1909., II. Bp. 1913. (Monumenta Hun-
gáriáé Histórica, Diplomataria yol. XXXIV. és XXXVII.) 
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Okirattárban.3 Ezt követően Veress saját vállalkozásában megindította a 
Fontes Rerum Transylvanicarum (Erdélyi Történelmi Források), majd a 
Fontes Rerum Hungaricarum (Magyar Történelmi Források) sorozatát. Az 
első 25—25 kötet tervét előre elkészítette és közreadta: mind az ötven for-
ráskötetet saját gyűjtéséből adta volna közre, valamennyi a Báthoryak ko-
rához kapcsolódott. A nagy terv megvalósítása — biztató kezdetek után — 
az I. világháborúval elakadt. Az erdélyi sorozatból öt kötet jelent meg: négy 
a kor erdélyi vonatkozású jezsuita iratanyagából, egy pedig a fejedelemség 
moldvai és havasalföldi kapcsolatait megvilágító hivatalos és magániratok-
ból, levelekből került ki/' A Magyar Történelmi Források sorozat három 
megjelent kötetéből kettő a Rómában és Padovában tanuló magyar diákokrá 
vonatkozó adatokat adta közre, a harmadik pedig Báthory István lengyel 
király udvari számadáskönyveinek magyarországi és erdélyi vonatkozásait-
publikálta.5 

Az I. világháború után a Veress Endre által gyűjtött forrásanyag kiadása 
egyidőre teljesen leállt. A szerzőnek saját lehetősége nem volt, a Magyar 
Tudományos Akadémia pedig elzárkózott közreadásuktól. A háború után 
első forráskötete 1929-ben jelent meg, de már nem a korábbi sorozatok foly-
tatásaként. A tizenegy kötetre terjedő okmánytárat, mely Erdély, Moldva 
és Havasaifölde 16—17. századi történetére vonatkozó irat- és levélgyűjtését 
adta közre, a Román Tudományos Akadémia jelentette meg Bukarestben. 
A tizenegy kötetből hét a Báthoryak korát öleli fel.0 Magyarországon csak 
az 1940-es években adódott számára újra publikálási lehetőség. Az Akadémia 
a Római Magyar Intézet sorozatában kiadta a különböző olaszországi egye-
temeken tanuló magyar diákok anyakönyvi bejegyzéseit,7 majd 37 évvel az 
I. kötet után a Carillo-levelezés már említett II. kötetét; a kolozsvári Erdélyi 
Tudományos Intézet pedig Báthory István levelezését adta közre két kötet-
ben.0 Utolsó forráskiadványa 1948-ban az Akadémiánál jelent meg: Báthory 

3 Erdélyországi pápai követek jelentései VIII. Kelemen idejéből (1592—1600). Gyűj-
tötte és közrebocsátja: Veress Endre, Bp. 1909. (Vatikáni Magyar Okirattár, második so-
rozat III. kötet.) 

4 Fontes Rerum Transylvanicarum (Erdélyi Történelmi Adatok). Collegit et edidit: 
Dr. Andreas Veress. 1 -2 . Erdélyi jezsuiták levelezése és iratai a Báthoryak korából. I. 
1571—1583. Bp. 1911., II. 1575—1588. Bp. 1913.; 3. Antonio Possevino della Compagnia 
di Giesù: Transilvania. Bp. 1913.; 4. Akták és levelek Erdély és Magyarország Moldová-
val és Havasalföldével való viszonyához. I. 1468—1540. Bp. 1914.; 5. Jézus Társasága év-
könyveinek jelentései a Báthoryak korabeli erdélyi ügyekről (1579—1613). Veszprém, 
1921. 

5 Fontes Rerum Hungaricarum (Magyar Történelmi Források). Collegit et edidit: Dr. 
Andreas Veress. 1. A paduai egyetem magyarországi tanulóinak anyakönyve és iratai 
(1624—1864). Bp. 1915.; 2. A római Collegium Germanicum ét Hungaricum magyarországi 
tanulóinak anyakönyve és iratai. I. Anyakönyv (1559—1917). Bp. 1917.; 3. Báthory István 
lengyel király udvari számadáskönyveinek magyar- és erdélyországi adalékai (1576— 
1586). Bp. 1918. 

6 Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei çi Tãrii-Româneçti. Publícate 
de Andrei Veress. Vol. I—XI. (1527—1690). Bukarest, 1929—1939. 

7 Olasz egyetemeken járt magyarországi tanulók anyakönyve és iratai. 1224—1864. Ki-
adja: Veress Endre. Bp. 1941. (Olaszországi Magyar Emlékek. Közrebocsátja a Római Ma-
gyar Intézet. III.). 

8 Báthory István erdélyi fejedelem és lengyel király levelezése. Gyűjtötte és közrebo-
csátja: Veress Endre. I—II. 1556—1586. Kolozsvár, 1944. (Erdélyi Tudományos Intézet). 
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I s t v á n k i r á l y h i v a t a l o s l e v e l e z é s e az e r d é l y i k o r m á n y s z e r v e k k e l / 1 A g y ű j t ö t t 
i r a t a n y a g j e l e n t ő s r é s z e a z o n b a n m i n d a m a i n a p i g n e m látot t n a p v i l á g o t . 
V e r e s s E n d r e h a l á l a után a g y ű j t é s a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a k ö n y v -
t á r á n a k k é z i r a t t á r á b a kerü l t , m a is ott ő r z i k . 
. V e r e s s E n d r e f o r r á s k ö z l é s i m ó d s z e r é t m á r e l ső k i a d v á n y a , a B a s t a - l e v e l e z é s 

m e g j e l e n é s e k o r e r ő s k r i t i k a érte . S z e m é r e ve te t t ék , h o g y az i r a t o k k ö z r e -
a d á s á b a n n e m a l k a l m a z k o d i k a k i a l a k u l t t u d o m á n y o s k ö v e t e l m é n y e k h e z , a 
l e v e l e k e t m e g c s o n k í t j a , c í m z é s ü k e t , k e z d ő - és zá l - ósora ikat e l h a g y j a , n e m -
e g y s z e r f o n t o s r é s z e k e t c s a k k i v o n a t o s a n k ö z ö l , m á s k o r f o n t o s i r a t k ö t e g e k e t 
e l m e l l ő z , v a g y k i f e l e j t 1 0 ; h o g y az i r a t o k k ö z r e a d á s á b a n n e m j á r el k e l l ő g o n -
d o s s á g g a l , a h e l y e s í r á s t és a k ö z p o n t o z á s t m e g v á l t o z t a t j a , s ő t a s z a v a k a t i s 
j a v í t j a ; é s f ő k é n t , h o g y a k ö z r e a d o t t s z ö v e g e k b e n s o k az o l v a s á s i h i b a , j e g y -
z e t e i b e n g y a k r a n f ö l ö s l e g e s e n f o n t o s k o d i k , u g y a n a k k o r l é n y e g i . k é r d é s e k 
m e g v i l á g í t a t l a n o k m a r a d n a k . 1 1 E z z e l s z e m b e n ál l v i s z o n t , h o g y az á l ta la 
n y o m t a t á s b a n m e g j e l e n t e t e t t f o r r á s a n y a g , b á r g y ű j t é s é n e k c s a k t ö r e d é k é t 
t a r t a l m a z z a , m e n n y i s é g i l e g s z á m o t t e v ő , tör ténet i s z e m p o n t b ó l p e d i g e l s ő -
r e n d ű f o n t o s s á g ú . A z t m o n d h a t j u k , a 16 . s z á z a d m á s o d i k f e l é n e k e r d é l y i 
t ö r t éne té t n é l k ü l e s o k k a l f e l ü l e t e s e b b e n i s m e r n é n k , 17 . s z á z a d i a n y a g a p e d i g 
k i f e j e z e t t e n h é z a g p ó t l ó . 

G i o v a n n i A r g e n t i i r a t a i n a k és l e v e l e z é s é n e k k i a d á s á t V e r e s s E n d r e m á r a z 
1 9 1 0 - e s é v e k b e n t e r v b e vet te , s ő t az E r d é l y i T ö r t é n e l m i F o r r á s o k 1 9 2 1 - b e n 
m e g j e l e n t V . k ö t e t é b e n m á r az t o l v a s h a t j u k , h o g y s a j t ó alatt v a n . E r r ő l a z o n -
b a n s e m m i k ö z e l e b b i t n e m t u d u n k . A z 1 9 4 0 - e s é v e k b e n a R ó m a i M a g y a r 
T ö r t é n e t i I n t é z e t ik tat ta k i a d á s i t e r v é b e A r g e n t i i ra ta inak k i a d á s á t . 

A s z e d é s i m u n k á l a t o k a t a p é c s i D u n á n t ú l ( k é s ő b b S z a b a d s á g ) n y o m d a 
v é g e z t e , u g y a n a z , a m e l y a B á t h o r y I s t v á n l e v e l e z é s t is n y o m t a t t a . 1 2 E k é s ő i 
f o r r á s k i a d á s b a n i g e n ritkán f o r d u l n a k e l ő p o n t a t l a n s á g o k , e z e k a z o n b a n n e m 
z a v a r j á k a s z ö v e g e k m e g é r t é s é t . C s a k arra f i g y e l m e z t e t ü n k , h o g y az i r a t o k 
e l ő t t a d o t t tar ta lmi k i v o n a t o k ( r e g e s z t á k ) n e m m i n d i g m e g b í z h a t ó a k . 1 3 

9 Báthory István király levélváltása az erdélyi kormánnyal (1584—1585). Közrebocsátja: 
Veress Endre. Bp. 1948. (Monumenta Hungáriáé Histórica, Diplomataria vol. XLII.) 

10 A Basta-levelezésből kimaradt többek közt a generális 1603. évi összefoglaló jelen-
tése az erdélyi helyzetről és kormányzati feladatairól, amit azután Veress (arra hivatkoz-
va, hogy a kétkötetes kiadvány „amúgy is nagyra növekedett terjedelme már alig bírta, 
volna el") pótlólag külön füzetben adott ki -1914-ben. (Basta György hadvezér 1603-iki 
főjelentése, . . Kiadta : Veress Endre, Bp. 1914.) — A Carillo-levelezésböl a Báthory Zsig-
mond feleségéhez, Mária Christiernához írott levelek maradtak ki, amelyek pedig kulcs-
fontosságúak a fejedelem politikai magatartásának megértése szempontjából. 

11 Gárdonyi Albert bírálata: Századok, 1914. 321—327. Veress Endre válasza: Uo. 650— 
651. 

12 Bővebben a jelen kiadásról a kötet végén „a kiadó jegyzete" szól. 
13 Teljesen félreértette Veress Endre pl. Bocskai 1606. szeptember 22-i levelének a tar-

talmát (123. 1.), vagy Aquaviva 1608. augusztus 23-án kelt utasítását (137. 1.). Argenti 
1606. december 16-i jelentése regesztájának eleje pedig értelmetlen is (124. 1.). Az is elő-
fordul, hogy személyeket összetéveszt, így pl. Nyáry Pált és Homonnai Bálintot (XVIII. 
s. köv. 1.). Egyébként Argenti életrajzában is több pontatlanság található (nem 1603-ban, 
hanem 1602-ben került Kolozsvárra; 1607-ben nem egyéni elhatározásból ment Erdélybe, 
hanem Mátyás főherceg megbízásából stb.). 
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Ami a Veress Endre által írt Bevezetést illeti, természetesen érződik rajta, 
hogy nem ma íródott. Szemléletében a 40-es évek álláspontja és a történeti 
kutatás akkori eredményei tükröződnek. De ha akadnak is benne itt-ott ma 
már elavultnak tűnő mondatok; Argenti életéről, munkásságáról, erdélyi 
egyházpolitikai és kulturális tevékenységéről mai napig ez az egyetlen szám-
bavehető tanulmány, a magyar és a nemzetközi irodalomban egyaránt. 

Veress a szétszórt iratokból nagy gonddal gyűjtötte egybe a jezsuita szer-
zetes hányatott életének adatait és eseményeit, jellemezte a folyton változó 
helyzeteket és benne hőse magatartását, életrajzi keretében egységbe fog-
lalva Argenti tevékenységét a katolikus vallás terjesztése és a jezsuita rend 
védelme érdekében folytatott lankadatlan fáradozását. Az események leírá-
sánál azonban tolla meg-megszaladt, lírai, az érzelmekre ható kifejezéseket 
használ, az olvasmányosság kedvéért helyenkint kiszínezi, sőt kiegészíti a 
források, köztük Argenti jelentéseinek szűkszavú közlését. 

Hádd mondjunk egy példát. A rend generálisához Krakkóból 1606. december 16-án 
írt jelentésében Argenti elmondja a Jezsuita Rend, Erdélyből való kiűzésének történetét. 
Eszerint Bocskai elrendelte, hogy a rendtagok költözzenek egész Erdélyből Kolozsmonos-
torra. Argenti viceprovinciális pedig Káldi Györggyel jelentkezzék nála. Nevezettek meg 
is jelentek Kassán, a fejedelem „nagy tisztességgel" fogadta őket, majd elrendelte, hogy 
térjenek vissza,· a monostori rendház ingóságait leltárral adják át megbízottjának, és 
valamennyien távozzanak az országból. A továbbiakban a jelentés egész röviden el-
mondja, hogy 1606. november б-án, egy hétfői napon értek vissza Kolozsmonostorra, át-
adták dolgaikat és november 11-én, szombaton. Szent Márton napján, korán reggel elin-
dultak Krakkóba. A fejedelem „gondoskodott róla, hogy tisztességben és biztonságban 
távozzanak", ezért „több katona kísérte őket zászlókkal, kürtössel." „Sírtak a jók, fájlal-
ták rossz sorsunkat, s látva a velünk elkövetett igazságtalanságot, nem ok nélkül, magu-
kat is féltették." (135—136. 1.) 

Veress Endre — hivatkozva a jelentésre — így mondja el az eseményeket: Argenti „a 
fejedelem hívólevelével néhány társa kíséretében" fölkereste Bocskait Kassán; „a feje-
delem sajnálatát fejezvén ki előttük, hogy latinul nem beszélhet [?), Káldi Márton [!) 
atya tolmácsolásával" jóindulatáról biztosította őket. Amikor november 11-én Bocskai el-
rendelte a jezsuiták kiutasítását. Argenti „egy percet sem késlekedve, .még aznap, meg-
ható istentisztelet után, amelyen ő latinul, társa meg magyarul prédikált, búcsút mondott 
társaival híveinek, s azok zokogása közben útnak indultak Nagybánya felé, 100 (!) pus-
kástól kísérve, akiket a fejedelem megbízottja, biztonságuk végett rendelt melléjük." 
(XXVI. 1.) Ahogy ez a példa mutatja. Veress az elbeszélés hevében kiszínezi a dolgokat, 
olyan részletekkel tűzdelve meg, amelyekre adatunk nincs. 

Szólnunk kell végül az itt közölt iratok forrásértékéről, annál is inkább, 
mert Veress Endre ezzel alig foglalkozik Bevezetésében. 

Róma kezdettől fogva nagy fontosságot tulajdonított az erdélyi jezsuita 
missziónak. A 16. század második felére a katolikus reform szellemében 
megújult pápaság harcba indult a reformáció révén elvesztett pozíciói vissza-
szerzésére. A Báthory Istvánnal majdnem egyidőben trónra lépő XlII. Ger-
gely pápa és közvetlen utódai már elég erősnek érzik magukat, hogy a Je-
zsuita Rend segítségével létrehozzák a katolikus államok politikai szövetsé-
gét, a Keresztény Ligát, és támadásba lendüljenek mind a protestantizmus, 
mind a keleti ortodoxia ellen. Erdélynek — földrajzi helyzeténél fogva — 
mindkettőben központi jelentősége volt. Ha itt megvethetik lábukat, innen, 
mint biztos bástyából nyomulhatnak minden irányba, a magyar királyság-
ban elhatalmasodott protestantizmus, a keleti ortodoxia, sőt a Balkánon át 
a mohamedánok ellen, akiknek megtérítéséhez éppen ezekben az időkben 
romantikus reményeket fűztek. Erdély és tőle északra Lengyelország meg-
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szerzése és kiépítése volt a nagy keleti tervek kiindulópontja és alapfel-
tétele. 

Ezért, amint Báthory István trónraléptével erre lehetőség adódott, Róma 
és a Jezsuita Rend legkitűnőbb embereit küldte ide. Olyanokat, akik a kato-
likus hit és intézményei terjesztésében minden áldozatra, még a ν mártírha-
lálra is készek voltak, akik a munkában a szinte fanatikus lelkesedést bölcs 
okossággal vegyítették, nagy műveltségű és európai látókörű emberek. Leg-
többjük' több országban tevékenykedett már, mielőtt ideérkezett, kitanulták 
a politikai alkalmazkodás és rugalmasság iskoláját. Bár jórészük nem ma-
gyar (kevés még a magyar jezsuita), sőt nem is erre a tájra való, a nehéz 
viszonyok közt is kitűnően tájékozódnak és helyezkednek, s az uralkodói 
pártfogás védőszárnyai alatt egyre nagyobb sikereket érnek el. Kolozsmo-
nostori, váradi és gyulafehérvári iskoláik színvonala magasan fölötte áll az 
erdélyi protestáns kollégiumoknak, az előkelő családok, protestánsok is szí-
vesen adják hozzájuk gyermekeiket, akik közül sokan katolizálnak; mindez 
felébreszti a református, evangélikus és unitárius egyház félelmét. A helyzet 
már az 1580-as években kiéleződik, s a hatalmára féltékeny protestáns rendi 
többség a jezsuiták ellen fordul; 1584-ben, 1606-ban, majd 1607-ben az or-
szággyűlés száműzi őket. 

Mindez közismert, s csak azért mondtuk el, hogy érthetővé tegyük, miért 
kísérte Claudio Aquaviva, a Jezsuita Rend generálisa megkülönböztetett fi-
gyelemmel mindazt, ami Erdélyben történik, s miért követelte meg a rend-
szeres jelentéseket, a fejedelemség belső helyzetéről, a politikai pártok el-
képzeléseiről, a társadalmi és felekezeti erőviszonyokról. A történetírásban 
Ranke óta elismert a követji jelentések, elsősorban a velencei dispaccik tör-
téneti forrásértéke. Erdélyben nem volt Velencének követe, de a jólértesült, 
éleseszű, a helyzetet kristálytiszta logikával, elfogultság nélkül mérlegelő 
jezsuita misszionáriusok jelentései a dispaccikkal felérő források. 

Ugyanakkor, a közös iskola, az azonos politikai látás ellenére ezek a je-
zsuita jelentések mégsem azonosak, írójuk személyisége mindegyikre rá-
nyomja bélyegét. Ahhoz tehát, hogy Argenti itt közölt jelentéseit értékelhes-
sük, röviden tekintsük át a vezetőállásban itt működő jezsuiták beszámolóit. 
Ezt azért is meg kell tennünk, mert — bár irataik javát Veress Endre adta 
közre, s személyüket nála jobban senki sem ismerte — ő maga ezt az átte-
kintést elmulasztotta, s e mulasztást máig sem pótolta senki. 

• 

Az első jezsuita misszió létrehozásakor, 1583-ban járt Erdélyben Antonio 
Possevino, a pápai udvar Báthory István mellé rendelt jezsuita diplomatája. 
Mantovai születésű olasz, nagy műveltségű humanista, ízig-vérig diplomata. 
A keresztény egység létrehozására törekvő nagy terveknek ő volt az egyik 
fő munkatársa. Tíz évet töltött Franciaországban, majd 1578-ban XIII. Ger-
gely Stockholmba küldte, hogy a lutheránus svédeknek a katolikus egyház-
ba való visszavezetését készítse elő. Ennek sikertelensége után, 1584-ben a 
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Szentszék a lengyel királlyá választott Báthory mellé rendelte; feladata a 
törökellenes nagy szövetség létrehozása egyszersmind a keleti és a nyugati 
egyház egyesítésének előkészítése volt.14 

A Szentszék és Báthory megbízásából ő készíti elő a jezsuita rend erdélyi 
megtelepítését, ő fogalmazza meg a feladatokat, ő szabja meg a rendtársai 
által követendő magatartást, ő hozza létre a kolozsvári jezsuita missziót, 
amely — elképzelése szerint — a nagy törökországi térítő akció hídfőjét kell, 
hogy képezze.15 Beutazza Erdélyt, tanulmányozza múltját, hogy megért-
hesse jelenét, majd mindenre ügyelő nagy és részletes, könyvet kitevő jelen-
tésben ismerteti a fejedelemség geográfiai helyzetét, történetét, kormányza-
tát, népeit, a társadalmi és felekezeti viszonyokat, majd a jezsuita misszió 
feladatait és lehetőségeit. 

A számbavétel és felmérés, a nagy tervek egyaránt egyházpolitikai szem-
pontokat tartanak szem előtt, a katolikus világközösség érdekeit nézik, Er-
dély ebben csak eszköz. Megfigyelései az erdélyi kormányzat működéséről, 
a felekezeti és társadalmi viszonyokról adott rajza, a kormányzat, sőt a ma-
gyar katolikus egyház vezetőinek magatartását is érintő bírálatai azonban 
mindig szenvtelenül tárgyilagosak, elfogultságra, szubjektív kifakadásokra 
csak a szentháromságtagadók esetében ragadtatja magát. A „Transilvania" 
és a levélj elentések, egyaránt elsőrendű források az 1580-as évek Erdélyé-
nek minden szempontú megismeréséhez. 

A Báthory István halála utáni, sokban megváltozott helyzetben a Szent-
szék diplomáciáját Alphonso Carillo képviselte Erdélyben. Az 1553-bán 
Spanyolországban született Carillo tizennyolc éves korában lépett a jezsuita 
rendbe.16 Még nincs 30 éves, amikor a párizsi egyetemre kerül, ahol 7 évig 
tanítja a filozófiát. 1590-ben Bécsbe rendelik, majd amikor a fiatal Báthory 
Zsigmond fejedelem a Rendtől kér gyóntatót, Aquaviva generális őt küldi 
Erdélybe. Majd egy évtizedig maradt itt, mint gyóntató, egyszersmind mint 
a fejedelem legbizalmasabb tanácsadója és diplomatája. Báthory Zsigmond 
uralmának végleges bukásakor, 1600-ban a magyarországi jezsuita misszió 
tagjaként Vágsellyére vonult vissza, de még ugyanebben az évben az auszt-
riai jezsuita rendtartomány főnökévé nevezték ki. 

14 Antonio Possevino Transilvania című munkáját Veress Endre adta ki 1913-ban az 
Erdélyi Történelmi Források III. kötetében (ld. 4. jegyzet), majd Giacomo Bascapè: La 
„Transilvania di Antonio Possevino." (Le relazioni fra l'Italia e la Transilvania nel secolo 
XVI. Roma 1931. 47—163.) Levelezését részben Veress Endre (Erdélyi jezsuiták levelezése 
I—II., ld. 4. jegyzet), részben Lukács László bocsátotta közre (Monumenta antiqua Hun-
gáriáé. I. 1550—1579. Róma 1969.; II. 1580—1586. Róma 1976.; III. 1587—1592. Róma 
1981. Monumenta Histórica Societatis Iesu, vol. 101., 112., 121.). Ld. még Giacomo 
Bascapè: Le condizioni dell'Ungheria nel 1584 secondo una relazione di Antonio Posse-
vino. Europa Orientale 1934. 17—33. Tevékenységére Veress Endre és Lukács László már 
idézett forráskiadványainak bevezetésén kívül ld. még Pierling S. J.: Báthory et Posse-
vino. Documents inédits. Paris 1887.; Edouard Kuntze: Les rapports de la Pologne avec 
le Saint-Siège à l'époque d'Étienne Báthory. (Étienne Báthory, roi de Pologne, prince de 
Transylvanie. Krakkó 1935. 132—211.); magyar vonatkozásban: Fraknói Vilmos: Posse-
vino nagyváradi látogatása 1583-ban. Nagyvárad, 1901.; Uő. : Egy jezsuita diplomata ha-
zánkban 1583—1584. Katolikus Szemle 1902. 585—607.; 685—707 ; 796—811.; Uő.: Ma-
gyarország egyházi és politikai összeköttetései a római Szentszékkel. III. Bp. 1903. 167— 
195.; T. L.: Forgách Ferenc és Possevino. Religio 1911. 291—292.: Legújabban: Szilas 
László : Der Hofprediger Laterna. Possevino und der polnische Königshof. Eine Instruk-
tion Possevinos aus dem Jahre 1583. Archívum Historicum Societatis Iesu. 1971. 391— 
422. 

15 Ezt először 1574-ben írta le, majd később többször is. Ld. Monumenta antiqua Hun-
gáriáé, i. m. I. 441. 2. jegyzet; II. 414, 415, 453. 
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Ebben a tisztségében már nem annyira a nemzetközi diplomácia, mint in-
kább a Rudolf császár-király által megindított erőszakos ellenreformáció 
harcai foglalták le. Ennek kapcsán többször is megfordult Magyarországon. 
1604. január 8-án jelen volt Kassán, amikor Belgioso gróf főkapitány kato-
nai erővel elvette a Nagytemplomot a protestánsoktól, s az ismét katolikus 
dómban ő mondotta az első misét. Innen Kolozsvárra ment, egyrészt, hogy 
a Basta generális által az unitáriusoktól elvett Szent Mihály templomban 
misézzen, másrészt, hogy újból beindítsa a jezsuita misszió munkáját. Ekkor 
járt utoljára Erdélyben. 1608-ban az ausztriai rendtartományi főnökségtől is 
megvált, s Spanyolországba távozott, ahol a toledói tartomány provinciáiisi 
tisztségét vette át. Siénában halt meg 1618-ban. 

Carillo Erdélyben nőtte ki magát diplomatává. Possevino ambiciózus ter-
veit folytatta, amennyiben törökellenes keresztény-összefogást törekedett 
létrehozni, a változott viszonyok között nem lengyel, hanem Habsburg ve-
zetés alatt. Az erdélyi törökellenes párt fő támasza a gyulafehérvári udvar-
ban, ő beszélte rá fejedelmi urát a Rudolf császár-királlyal kötendő szövet-
ségre, s mint Báthory Zsigmond diplomatája, egyik létrehozója a prágai 
szerződésnek. Bár Erdély függetlenségének erős védelmezője (és így Zsig-
mond lemondásának mindvégig heves ellenzője), politikáját nem a fejede-
lemség, hanem az egyház érdeke irányítja. A fejedelemség belső és külső 
ügyeiben — bár a háttérben maradt, sem tisztséget, sem méltóságot nem 
viselt — a 90-es években mindvégig irányító része volt. A katolikus restau-
ráció későbbi szenvedélyes és türelmetlen harcosa (aki egy ízben túlbuzgó-
ságáért VIII. Kelemen pápa neheztelését is magára vonta) Erdélyben mind-
végig együttműködött a fejedelem környezetének protestáns nagyuraival, 
többek közt Bocskai Istvánnal. A nagy cél, a Róma vezetésével kialakuló, 
a „pogány" törökök ellen irányuló összefogás megteremtése minden mást 
háttérbe szorított. 

Ezek után talán nem is kell mondanunk, hogy Carillónak különösen az 
1590-es évekből való iratai milyen fontosak nemcsak Erdély, nem is csak 
Magyarország, hanem az egész Habsburg Monarchia történetének megisme-
résére. A törökkel való szövetség fenntartásához ragaszkodó erdélyi politikai 
párt megsemmisítésére, az ezzel összefüggő kemény belső küzdelmekre, a 
Béccsel folytatott diplomáciai tárgyalásokra, majd a törökkel vívott kezdeti 
győzelmes harcokra és nem utolsósorban a Báthory Zsigmond megbomlott 
lelki egyensúlya következtében beállott zavarokra Carillónak a bennfentes 
ismeretével, de a kívülálló elfogulatlanságával írt beszámolói, levelei és je-
lentései elsőrendű források. 

A két nagy jezsuita diplomatának szinte mindenben ellentéte a magyar 
Szántó István, aki latinosan Aratornak is nevezte magát. Devecseren szüle-

16 Carillóra Id. Veress Endrének a 2. jegyzetben idézett okmánytárát (az I. k. bevezeté-
sében Carillo életrajzával), továbbá Szilágyi Sándor közleményét: Okmányok és levelek 
az 1595—\598-i prágai alkudozások történetéhez. Magyar Történelmi Tár XXIII. 1877. 
149—239. és Uő.: Adalék Mária Krisztierna s Carillo Alfonz történetéhez 1598-ban és 
1599-ben. Történelmi Tár 1878. 974—982. Szilágyi Sándor: Carillo Alfonz diplomáciai 
működése. 1594—1598. Bp. 1877. (Értekezések a történelmi tudományok köréből. VI. k. 
10. sz.) Eörsy Tóth Júlia: Carillo. Történeti tanulmány. Pesti Hírlap, 1910. december 24., 
122—124.; Kelényi B. Ottó: Alfonso Carillo. (Gyenis András szerk.: Jezsuita arcélek. Bp. 
1940. 183—201. és Gyenis András szerk.: Száz jezsuita arcél. Bp. 1941. 380—405.) Szilas, 
László: Der Jesuit Alfonso Carillo in Siebenbürgen. 1591—1599. Róma, 1966. (Bibliotheca 
Institut! Historiei S. I. vol. XXVI.) 
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tett, a Dunántúlon, 1540-ben.17 1561-ben lépett a jezsuita rendbe Rómában, 
s innen került Bécsbe. 1565-ben filozófiából magisteri fokozatot szerzett, s 
még ebben az évben a nagyszombati főiskolán, majd a gráci és a bécsi egye-
temen tanított. 1575-től Rómában magyar gyóntató, az ő szorgalmazására 
alapította meg XIII. Gergely pápa 1578-ban a külön Collegium Hungaricu-
mot a magyar papok képzésére. Báthory István már erdélyi fejedelem korá-
ban hívta őt Erdélybe, s 1580-ban Kolozsvárra ment, majd Nagyváradon, az 
ottani jezsuita misszióban működött. 1587-ben gyulafehérvári hitszónok. 
Miután 1588-ban a jezsuitákat kiűzték Erdélyből, a vágsellyei rendházban 
tevékenykedett, 1592-ben Bécsbe rendelték, de 1601-től ismét Magyarorszá-
gon van. 1605-ben Bocskai hadai elől Morvaországba, az olmützi rendházba 
menekült, s többet nem is tért vissza Magyarországra. 

Szántó István sok nyelvet beszélő, nagy műveltségű és eredeti gondolko-
zású kitűnő szónok és tanár. Minden inkább, csak nem diplomata: szóki-
mondó, hirtelen haragú ember, ami a szívén, az a száján. Közvetlen főnöke, 
az ausztriai rendtartomány provinciálisa önfejűnek mondotta. Vélt igazáért 
még egyházi- feletteseivel is szembeszállt, 1579 novemberében XIII. Gergely 
pápát is meg kellett követnie makacsságáért.18 

Szántó Istvánban a hittérítők lelkesedése égett, s szent buzgalmában nem 
mindig mérlegelte a lehetőségeket. Ahol megjelent — így Erdélyben is — 
körülötte nyugtalanság, háborúság támadt, amivel az általa képviselt ügy-
nek is ártott. Szenvedélyesen támadta a más hiten és más véleményen lévő-
ket, ugyanakkor kifelé ugyanolyan szenvedéllyel védett minden magyar ér-
deket. 

Még gyermekként, saját sorsában élte át a török—magyar végvidék rom-
lását, anyja és testvérei török rabságban pusztultak el, ezt egy életen át nem 
felejti, s ki-kitör belőle aggódása a magyar népért „amelyet elnyomnak, szét-
tépnek és lábbal taposnak." Az erdélyi jezsuita kollégiumok történetéről írt 
latin nyelvű munkájában (amelyet szenvedélyes kifakadásai miatt a rend 
generálisa nem engedett kinyomtatni) a korban szokatlan szeretettel ír a 
„szegény, elhagyott, testileg-lelkileg elnyomorodott" népről, az Aquavivának 
küldött 1594. évi jelentésében pedig a magyar végváriak vitézségét méltatja 
(akik pedig nagy többségükben valamelyik protestáns egyház tagjai), ki-
jelentvén többek közt, hogy „tíz magyar többet ér a mi háborúnkban száz . 
németnél." Az ország és népe történeti hivatását, de pusztulását is mélyen 

17 A rávonatkozó nagy irodalomból kiemeljük Szittyay Dénes forrásgyűjteményét, me-
lyet a Magyar Tudományos Akadémia készült kiadni; a szedése el is készült 1950-re, de 
aztán nem jelenhetett meg: Szántó Arator István jezsuita szerzetes iratai. 1571—1610. 
412 1. okmánytár, előtte 50 lapos életrajzi jellemzés. (A munka tördelt kefelevonatának 
egy példánya az ugyancsak betördelt mutatóval együtt e sorok írójának a tulajdonában 
van.) Levelezését részben kiadta Veress Endre (Erdélyi jezsuiták levelezése, ld. 4. jegyz.) 
és 1592-ig Lukács László (Monumenta antiquae Hungáriáé, ld. 14. jegyz.) Ld. még Fraknói 
Vilmos: Egy magyar jezsuita a XVI. században. Szántó István élete. Katolikus Szemle 
1887. 385—44.; Meszlényi Antal: A magyar jezsuiták a XVI. században. Bp. 1931. 99. 
s. köv. 1.; Mónay Ferenc: Szántó (Arator) István, az első jézustársasági magyar gyóntató. 
(Mónay Ferenc: A római magyar gyóntatók. Róma 1956. 71—96.) A vele foglalkozó rész-
lettanulmányokat és népszerű munkákat felsorolja Polgár, Ladislaus, S. I.: Bibliographia 
de historia Societatis Iesu in regnis olim corona Hungarica unitis (1560—1773). Róma 
1957, 1547—1566. sz. 166—167. 1., illetve Stoll Béla—Varga Imre—V. Kovács Sándor: A 
magyar irodalomtörténet bibliográfiája 1772-ig. Bp. 1972. 334—335. 

18 Lukács László: Monumenta antiquae Hungáriáé, i. m. I. 365. sz. 938. s. köv. 
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átérzi. „Mert kicsoda akadályozta meg — írja — , hogy Németországot a 
török el ne pusztítsa? Magyarország. Ki védte meg Morvaországot a barbá-
rok benyomulásától? Magyarország. Ki tartotta vissza a hitetleneket attól, 
hogy Csehország és Szilézia határain áttörjenek? Magyarország. A dühös és 
kegyetlen szaracénoknak fegyverét és sújtó karját ki tartotta vissza Stájer-
országtól, Karintiától és egész Illiriától? Magyarország. És végül4 ki zárta 
be a kaput az Ausztriába betörni szándékozó török előtt? Csak Magyaror-
szág. Ez az ország megvédte a keresztény tartományok békéjét, városaikat 
arannyal és ezüsttel gazdagította, élelemmel látta el, fegyverrel oltalmazta 
és a keresztény szabadságot megőrizte. És íme most ez a szegény Magyar-
ország bűnei miatt testi és lelki ellenségeitől szorongattatik, senkitől segít-
séget nem várhat, katonái a barbárok ellen nem bírják megvédeni, az eret-
nekek ellenében főpapjai és lelkipásztorai nem képesek megoltalmazni, a 
hitbeli tévedésekkel szemben tudósai nem tudják felvilágosítani, szerzetesei 
pedig makulátlan életükkel nem képesek ősi keresztény hitében megerősí-
teni."19 Szántó István a keresztény egyetemességen belül a magyar katoli-
cizmusért harcol, erre áldozza életét. Ezért lát neki a biblia magyarra fordí-
tásának is, ezért tanít lángoló lelkesedéssel. 

Jelentéseit, leveleit mégsem csupán szenvedélyének mindenen átsütő izzása 
teszi fontossá a történész számára, nem is csak az, hogy bennük kifejezést 
kap egy ízig-vérig patrióta jezsuita szemlélet (melynek egyidőben a történet-
írás a létezését is kétségbevonta), hanem az, hogy mint nagy idők tanúja, 
sok mindent első kézből ismerhetünk meg általa. A jezsuita iskola meg-
indulása Kolozsmonostoron, a váradi iskola növekvő sikerei, a gyermek 
fejedelem nyugati kultúrát lehelő gyulafehérvári udvara valósággal megele-
venednek írásaiban. A jezsuiták kiűzése körüli 1588. évi erdélyi országgyű-
lési csatákat, a fiatal fejedelem és a protestáns rendek pattanásig feszülő 
ellentétét senki olyan közelről nem látta és nem írta le, mint ő. Mindeddig 
inkább irodalmi és nyelvészeti működését méltatták, az eseményeket leíró 
históriás munkássága — úgy véljük — nem kevésbé fontos. 

Ebbe a sorba illeszkedik Giovanni Argenti (vagy ahogy olaszul írta magát 
néha Argenta, latinul Johannes Argentus). Életrajzát olvashatjuk Veress 
Endre itt közölt Bevezetésében,20 ezért csak a számunkra leglényegesebb 
adatokat emeljük ki. 1561-ben született Modenában, és 22 éves volt, amikor 
noviciusként a jezsuita rendbe lépett. 1602-ben került Kolozsvárra, s jelen 
volt, amikor 1603. június 9-én iskolájukat és rendházukat a felizgatott tömeg 
feldúlta és elpusztította, egy rendtársukat megölte, Aőket pedig a város el-
hagyására szólították fel. Életben maradt rendtársaival Krakkóba ment. 

19 Ld. Szittyay Dénes: i. m. 1. és 326. s. köv. 1. és Bevezetés 15—16. 1. 
20 Argenti életrajza, teljes működésének méltatása megíratlan, a vele foglalkozó iro-

dalom nagyon kicsi. Veress Endre korábbi népszerű összefoglalása: Giovanni Argenti. 
1561—1626 (Gyenis András: Száz jezsuita arcél. I. Bp. 1949. 498—514.) mellett Lukács 
László Argenti leveleiből is idéző tanulmányát említhetjük: Újabb adatok Káldi biblia-
fordításának történetéhez. (Civitas Dei. A magyar katolikus tudományos és művészeti 
akadémia Káldi György Társasága tudományos évkönyve I. 1956. 11. s. köv. 1.) Legújabban 
Barlay ö . Szabolcs: Vázlat a jezsuita „missio Transylvanica" tevékenységéről és könyvtárá-
nak sorsáról. 1571—1603. (A Debreceni Kossuth Lajos Tudományegyetem Könyvtárának 
Évkönyve, „Könyv és Könyvtár", XII. köt. 1979. elsősorban 120—133.) 



226 

augusztus 15-én már innen keltezte nagy jelentését. Miután azonban Basta 
generális megverte Székely Mózes csapatait, és elpusztult templomuk helyé-
be átadatta nekik a főtéri, unitárius kézen lévő Szent Mihály templomot, ka-
rácsonykor már ismét Kolozsvárott találjuk.21 1603 januárjában az ausztriai 
jezsuita rendtartomány Erdélybe látogató főnöke, Carillo, megtette őt erdélyi 
viceprovinciálisnak. 1606. november 11-ig maradt itt, amikor Bocskai István 
parancsára a jezsuita szerzeteseknek el kellett Erdélyt hagyniok. Krakkón 
át Olmützbe ment, de Mátyás főherceg 1607. május 27-én kelt megbízóleve-
lével újra útra kelt, hogy Krakkón át Erdélybe menjen. Gyulafehérvárra 
megy az új fejedelemhez, Rákóczi Zsigmondhoz, részt vesz a június 10-én 
megnyitott kolozsvári országgyűlésen, ahol a jezsuiták védelmében nagy 
beszédet mond. Az országgyűlés azonban úgy határoz, hogy a jezsuitákat 
száműzi. Argenti a szokott úton, Krakkón át távozik, július 25-én már Cseh-
országban van. Novemberben Rómába megy, majd 1608.. elején Aquaviva 
kinevezi az ausztriai rendtartomány provinciálisává. Ebben a tisztségében 
részt vesz az 1608. évi pozsonyi koronázó országgyűlésen, miután azonban a 
jezsuiták intézményes megtelepedését a királyság rendei sem engedélyezik, 
tízéves tartományi főnöksége alatt csak közvetett kapcsolata van Magyar-
országgal. 

Argenti nem volt diplomata, nem volt sem szervező, sem gyakorlati em-
ber, azt is megkockáztatjuk, hogy a rend szempontjából erdélyi viceprovin-
ciáiisi kinevezése sem volt szerencsés. A dolgok intézése, a gyakorlati cse-
lekvés helyett inkább a tudós elmélyülés volt kedvére, a renden és az egyhá-
zon belüli tekintélyét is nagy humanista erudiciója alapozta meg. Míg elődei 
a lényegre szorítkozó és a lényeget mindig meglátó, szűkszavú levelekben 
számoltak be a dolgokról. Argenti ékes humanista latinsággal, gondosan ki-
dolgozott hosszú jelentéseket küldözgetett Rómába, amelyek legfőbb jellem-
zője a szenvedélyes és szubjektív hang, s amelyek nem is törekednek a dol-
gok reális felmérésére. Erdély ismeretlen volt és az is maradt számára, je-
lentései azt mutatják, nem is nagyon törekedett a fejedelemség bonyolult 
társadalmi, politikai viszonyainak a megismerésére. Humanista műveltsége 
sajátságos középkori mentalitással keveredett. Fanatikus hittel és áldozat-
készséggel szolgálta egyházát és rendjét, s az emberiséget két részre osztot-
ta: katolikusokra és démonian elvetemült gonoszokra. Bastáról erdélyi sze-
replése során csak azt érzékeli, hogy a generális jó katolikus, aki pártolja 
a jezsuitákat, ahogy Bocskai István híveiben meg csak a „dühödt kálvinistá-
kat" veszi észre, akiket egy cél vezet, az, hogy minden katolikust kiirtsanak 
a világból. A Bocskai pártiak — mondja — legfőbb feladatuknak a templo-
mok és oltárok elpusztítását tekintették, s olyan kegyetlenséggel jártak el, 
amilyet a török részéről sem tapasztaltak. „Dehát nincs rajta mit csodálkoz-
ni — írja — , eretnekek voltak, és ez a háború az eretnekek háborúja volt." 
Igaz, teszi hozzá, katolikus vallásúak is csatlakoztak a mozgalomhoz, de 
csak kényszerből, vagy olyanok, akik sorsukkal elégedetlen és „gonosz em-
berek voltak, s ezért törekedtek a dolgok rendjének megváltoztatására."22 

1603 előtti jóindulata, jóhiszeműsége, a kolostor feldúlásakor szertefoszlott, 
ettől kezdve nem tud tájékozódni. Hogy reálpolitikai érzéke mennyire hiány-
zott, s hogy a dolgokkal mennyire nem volt tisztában, arra jellemző példa, 

21 Veress Endre: Annuae litterae Societatis Iesu, i. m. 88. 
22 Ld. a jelen kötetben, 14. 1. 
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hogy 1605 szeptemberében, a Bocskai mellé állt erdélyi rendek medgyesi 
országgyűlésén a jezsuita rend és iskola védelmében a Basta generálistól 
kapott kiváltságokra hivatkozott.23 

Jelentései valójában apologetikus, hitvédelmi munkák, amelyeket — az 
olvasó gyakran úgy érzi — nem is a rendfőnöknek, hanem a nyilvánosság 
számára közokulásul írt. Ugyan mi mással magyarázhatnánk, hogy gyakran 
emlékeztet Isten sújtó és büntető kezére, amellyel megtorolja a katolikus 
valláson esett sérelmeket. Lám Székely Mózest, „a gonosz ariánust", né-
hány héttel a jezsuiták kiűzése után megölték a csatában, s Bocskai is ke-
serves szenvedések közepette halt meg. Erdély pusztulása Isten bosszúja 
volt a jezsuiták ellen elkövetett dolgokért. Nyilvánvaló, hogy mindezt nem 
a rend generálisának, a jelentés címzettjének mondja, hanem a széles olva-
sóközönségnek. Már a jelentés címe: Delle insolenze delli heretici ariani — 
a szentháromságtagadó eretnekek szemtelenségéről — is a nagyközönség-
nek szól. A katolikus hivők tanulságára nagyítja fel a püspökök és rendtagok 
elleni protestáns atrocitásokat, ahogy azt Veress Endre is észreveszi és meg-
jegyzi.24 Az Erdélyből való kiűzetésről szóló, Aquaviva rendi generálisnak 
címzett jelentésébe beleírja: példa ez Lengyelországnak, „óvakodjék az ilyen 
vallási újítóktól" és falként tömörüljön a katolikus hit védelmére, mert „ez a 
haza egyetlen üdve" (salus unica patriae).25 A jelentéssel egyidőben Aquavi-
vának írt külön levélben elmondja, hogy a jezsuiták viselkedése egyben-
másban szinte kihívta a lakosság ellenszenvét és így a száműzetést, magá-
ban a jelentésben azonban ezt elhallgatta, mert azt közzétételre szánta. Ezért 
csiszolgatja többször is, még évek múlva is az 1605-ös medgyesi országgyű-
lésen elmondott beszédének szövegét, sőt Veress Endre kutatásai szerint 
egyes részeket az 1616-os megjelenéskor a korrektúrába toldott be.26 A nyom-
tatásban megjelent beszéd egyébként olyan hosszú, hogy ebben a formájá-
ban aligha hangozhatott el, de ha mégis, kemény „odamondogatásai" aligha-
nem inkább a jezsuiták ellen hangolták a protestáns rendeket. 

Apologetikus írásait sem a pápai diplomácia, sem Aquaviva generális nem 
kedvelte. Amikor 1607-es jelentésében a jezsuiták elleni országgyűlési hatá-
rozatot Argenti csupán a katolikus vallás elleni gyűlölettel magyarázta, Fer-
rer! püspök prágai nuncius Borghese államtitkárnak írt levelében finoman 
kiigazította: elsősorban azért haragudtak rájuk, mert hűek maradtak a csá-
szárhoz.27 Aquaviva generális pedig nem engedélyezte „ A szentháromság-
tagadó eretnekek szemtelenségéről" című munkája kinyomtatását, mondván, 
hogy akár latinul, akár valamelyik nemzeti nyelven írunk, tartózkodni kell 
a kemény és bántó szavaktól, méginkább pedig a gyalázkodástól. Ez a mun-
ka pedig „tele van gyalázkodó szavakkal és szidalmakkal."28 

Mindez azt jelentené, hogy Argenti jelentéseit a történész nem használhatja? 
Éppen nem. Az 1603-as kolozsvári eseményekre, a jezsuita iskola és rendház 
feldúlására Argenti a legfőbb forrás (az általa mondottakat plasztikusan egé-
szítik ki a Veress Endre által a függelékben közölt Kolozsvári jegyzőköny-

23 Ld. a jelen kötet 60. I. 
24 Ld. a jelen kötet 13. 1. és 2. jegyz. 
25 Ld. a jelen kötet 17. 1. 
26 Ld. a jelen kötet 59. 1. és 65. 1. 
27 „ . . . cioè per esser stati tenuti devoti di Sua Maestà". Veress Endre : Carillo Alfons 

levelezése, i. m. I. 617. 
28 Ld. a jelen kötet 137. 1. 
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vek). A Bocskai szabadságharc erdélyi ellentéteire, az országgyűlési tárgya-
lásokra megint csak a legfontosabb tanú. Még inkább áll ez az 1607—1608-
as erdélyi és magyarországi eseményekre. Olyan konkrét részleteket ismertet 
Rákóczi Zsigmond, az erdélyi és magyarországi rendek, valamint Mátyás 
főherceg álláspontjára, a velük való tárgyalások részleteire, amit sehonnan 
máshonnan nem tudhatunk meg. Mindezekben — még egyszer hangsúlyozzuk 
— szavahihetősége, forrásértéke vitán felül áll. A hallomás után közölt leírá-
soknál (a Kolozsváron kívüli 1602—1603-as erdélyi események, a Bocskai 
szabadságharc magyarországi dolgai) már ellenőrizni kell, amit mond. Egyé-
ninek tűnő állásfoglalásai, emberek és események megítélésében elhangzó 
véleménye pedig, túl a saját személyén, egy élő, bizonyos körökben idehaza 
és határainkon túl közvéleményt formáló felfogást tolmácsolnak, s ebben a 
vonatkozásban szintén forrásértékűek. 

Benda Kálmán 


